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AHHOTAUMS: CTaThs ITOCBAILEHA KapHaBalu3aluM B JIEKCMKe COBPEMEHHOTro
PYCCKOTO M KUTAMCKOrO SI3bIKOB. AHa/IM3 NIPOBOAMIICSI HA MaTepuaie Bbl-
60pKM 13 HarmoHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA M KOPITYCa KUTACKOTO
SI3bIKA, & TaKKe COBpeMeHHbIX TekcToB CMU B nByX cTpaHax. [IpegmeTrom
MCCIeIOBaHMSI SIBISIETCSI aKTUBHOE YIOTpebneHne PyCcCKUX M KUTaiCKUX
MOJHBIX CJIOB, KOTOpOE pacCMaTpyBaeTCs KaK KapHaBaau3aLys B COBpe-
MeHHOI jiekcuKke. OObEeKTOM MCC/IeOBAaHMS SIBJISIIOTCSI YacTO BCTpevaro-
IIeCsT U 9KCIIPECCUBHbIE «MOIHbBIE» SI3bIKOBbIE €AVHULIBI. ABTOD ITOAPOOGHO
paccMaTpuBaeT CJlefyloliye aclleKThl KapHaBaau3aluy B JIeKCUKe COBpe-
MEHHOT'O PYCCKOTO M KUTACKOTO SI3bIKOB: LIMPOKOE UCIIOIb30BaHMe 3a1M-
CTBOBAaHHBIX (JIOB (QHA/IM3MPYIOTCS KaK BHYTPEHHME 3aMIMCTBOBaHUS — U3
Pa3IMYHbIX HEPErJaMeHTUPOBaHHbIX chep peueBoro obLIeHNsT — JKaproH,
MIPOCTOpEeYMeE U T. 1., TAK ¥ BHELIHME — U3 IPYTUX SI3bIKOB), & TAK)KE UTPOBOE
riepeoCcMbIC/IeHNe (JIOB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA U CO3[4aHMe MHOTOUMC/IeHHBIX
OKKa3MOHQJIM3MOB B pe3y/bTaTe SI3bIKOBOW UTPBI.

Ocoboe BHMMaHMe yesieTCsl MCCIeIOBAHMIO Pe3yIbTaTOB KapHaBaIM3a-
LMY B COBPEMEHHOM PYCCKOM U KMUTaliCKOM s13bIKax. MOXKHO CKa3aTh, UTO
yrorpebieHne MOJHBIX CJIOB MOXET ObITh PMCKOBAHHBIM ISl CO3HAHUS
uMuIKa. PesynbraThl IPOBeNEeHHOI0 aHa/IN3a IMO3BOJISIOT CAelnaTh HeKO-
TOpbIE BBIBOJBI: KapHaBaaM3aLys JeKCUKU TECHO CBSI3aHa C KYJIbTYypON
KOMMWYECKOTO; B COBPEMEHHOM $I3bIKe€ aKTMBHO YIIOTPEOISIOTCS MOIHbIE
CJIOBEYKM, JIEKCMUeCKMI KapHaBal JeliCTBUTeIbHO CTAaHOBUTCS YHUBED-
CaJIbHBIM SI3bIKOBBIM SIBJIEHVEM, OH HaGJIIOIAeTCS HE TOTBKO B PYyCCKOM, HO
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" B KUTalickoM si3bike. C OHOI CTOPOHBI, B XO/Ie 3TOTO KapHaBaia HOCUTENN
SI3bIKa MCIIONB3YIOT MOJHBIE CJI0Ba JJIsI CaMOBBIPaKeHMSI, IIpeonoseBas
SI3BIKOBYIO PYTMHY U COI[MATbHYIO0 3aMKHYTOCTb, C IPYTOi CTOPOHBI — JaH-
HOe SIBJIeHVie MOKeT IIPOBOLIMPOBATh HEJJOTIOHMMAaHMe U 1axke OTUYKIeHMe
MKy PAa3HBIMU COIMATbHBIMMU rpymaMu. CTaThsl MOKET ObITh MHTEPECHA
CrienuaaucTaM 1o TeopeTnUecKoi, MPUKIAIHO U CPABHUTENbHO-COTIOCTa-
BUTEJIbHO JIMHTBUCTUKE.

KNIOYEBDBIE CJIOBA: JIEKCMUECKas KapHaBa/JIM3aums, MOOHOE CJIOBO, MUK, sI3bI-

KOBasl UTpa, KyJIbTypa KOMUYECKOT0, CAMOBBIpaXKeHEe, KUTACKUIA SI3BIK,
PYCCKMIA SI3bIK

ans umtupoBAHua: U Jlnmtons. KapHaBanmusanmusi B JIEKCMKEe COBPEMEHHOTO
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ABSTRACT: The article is devoted to carnivalization in the vocabulary of the
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modern Russian and Chinese languages. The study uses the extracts from
the contexts of corpora and live media speech in China and Russia as the
material. The paper scrutinizes the active use of Russian and Chinese buzz-
words, which is viewed as carnivalization in modern vocabulary. The author
examines in detail the following aspects of carnivalization in the lexicon of
modern Russian and Chinese: widespread use of borrowed words (internal
and external), semantic reinterpretation of literary words in new meanings
and creation of numerous occasionalisms through language games.

The article pays particular attention to the study of the results of carni-
valization in modern Russian and Chinese. One can say, that the abuze of
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buzzwords can also be risky for one’s image. The results of the analysis al-
low us to draw some particular conclusions that may interest readers in our
study: the carnivalization of vocabulary is closely related to the culture of
comicality; in the modern language, buzzwords are rapidly activated, the
lexical carnival surely becomes universal and manifests itself not only in
Russian, but also in Chinese. On the one hand, the speakers, who use car-
nivalization, express themselves to a sufficient extent with buzzwords,
overcoming banality and social isolation, on the other hand, they cause
immense misunderstanding and create alienation between different social
groups. The author’s contribution to the study is the extraction of examples
for analysis from the texts of linguistic corpora and media in Russian and
Chinese. The novelty of the study lies in the fact that the article analyzes
carnivalization in vocabulary for the first time, taking into account the lan-
guage fashion, using examples of modern Russian and Chinese languages.
The article may be interesting to specialists in theoretical, applied and com-
parative linguistics.

KEYWORDS: lexical carnivalization, buzzword, image, language game, comic cul-
ture, self-expression, Chinese language, Russian language
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nocaeHye AecaTuineTusi GeHOMEH MOJHOTO CJIOBA CTaJl 0ObEKTOM
HayYHOTO U3Y4YeHUS B SI3IKO3HAHUM, COIIVIOTIOTUY, CEMUOTHKE U JIMHTBOKYITb-
Typosoruu. [IoHsITHe MOABI BO3HUKIIO MPUMEHUTETBHO K OfeXIe U Pacipo-
CTPaHMIIOCh Ha Jpyrue chepbl yesoBeueckoii XusHu. O6paTuMcs K caMomy
MOHSITUIO «MOJIbI». B «3TMMOIOrMYeCcKOM C/I0Bape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
SI3pIKA» TOJIKOBAHME CJIOBA «MOJa» MPEeICTABIeHO KaK «HeMPOJODKUTETbHOe
TOCITOZICTBO TE€X WJIM MHbIX BKYCOB OGIIECTBA B OTHOIIEHMM ONEXKIbI, TIPE] -
MeTOB GbITa U T.11.; BCeoblllee MpU3HaHKe, BHUMaHUE, U3BECTHOCTDb B TAHHOE
BpeMs» [[llamomrHukoB 2010: 252]. TakuM 06pa3oM, B IMHTBUCTUKE SI3BIKO-
Basi MO/Ia TIOHMMAeTCs Kak «creuyduueckast popma mposiBiIeHMsI I3bIKOBOI
KyJIbTYPbI TIOCPEJCTBOM SI3BIKOBBIX IPMBBIYEK U BKYCOB, KOMMYHUKATUB-
HBIX [IEHHOCTE U TeH[eHIMi, TOCMOACTBYIOMNX B KAKOM-TMO0 0O1IecTBe B
ompefeNieHHbIli Iepuof, BpemeHn» [PsanuxoBa 2013: 162]. AHaIOTMYHO TOMY,
KaK Oflek/Ia YKpalllaeT Ye0BeKa, peub CTAHOBUTCS CPEJICTBOM CO3IAHMSI ero
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nvmmka. Tak, B dunbme «Most mpeKpacHast ieivi» TIaBHbIN repoit, mpodeccop
Tenpu Xurrusc (Pekc XappucoH), BbIIAIOIINIACS TMHIBUCT, 00yUaeT YIUUHYIO
uBetounuiry dnmu3y Oynmutti (Oppy XenbEépH) TOBOPUTH TaK YUCTO U TPAMOTHO,
YTO BBICIIEE 0OIIeCTBO MPUMHMMAET ee Kak CBOIO.

@eHOMEH MOIHOTO CI0BAa TECHO CBSI3aH CO MHOTMMM OOJacTSIMM, B TOM
ymciie ¢ punocodueit. IIpencrapiseTcss BaKHbIM OIpeiesieH e TerMMeHOI0-
UK, XxapakTepusyemoe M. DMIITETHOM KaK «IUCLUIIIMHA, KOTOpas paccMart-
pUBaeT MUP TETMMMEHOB — IOKPbITHUII, 060/I0U€K, YIIAKOBOK — B OTHOIIEHUM
TOTO, YTO OHY CKPBIBAIOT CO60» U BUIUT TVIABHBIM MHTEPECOM TETMMEHOJIO-
IMU «4eI0BeKa, Kak Haubojee “COKpOBEHHOe” CyliecTBO» [dmmTeiin 2003:
398]. OH cumnTaer, 4To «...CKOP/IyIa — TerMMeH opexa. Macka — TerMmeH JIuLa.
Onexxpa — TeruMeH Tena. Tejlo — TerMMeH TOro, YTO Ha3bIBalOT AylIoi. Terun-
MeH — O6IINIA KIacc TakKuX 00bEKTOB, KaK MMOKPHITHE, TOBEPXHOCTb, YITAKOBKA,
ob6osmouka, 06epTKa, opexaa, Gy Tasip, 4exos, TeKopauusi, Macka...» [JrTeitH
2003: 397]. Ha ocHOBe 3TOro paccykIAeHusl B HaCTOSILIe CTaThe KaK peueBble
MacKy AJI1s1 CO3JaHMS UMMJIKa HOCUTEJIeN S3bIKa PacCMaTpUBAIOTCS MOLHbIE
CJIOBA — eIVHUIIBI, TIOTYINBIINE GOJBINYIO0 MOMYISPHOCTD B OINpee/eHHbIN
Iepuoj, BpeMeHU. «B oTanume OT HeO/OrM3MOB, MOIHbIE C/IOBA He BCerpa SiB-
JISTIOTCSI TEMM, KOTOpbIe TOSIBUIUCH B SI3bIKe HENABHO U BOLIM B aKTMBHbIN
060poT. CTaTh MOZHBIM MOKET CJIOBO aBHO M3BECTHOE, HO IOJyYMBIIEe
HeoOBIUaTHO MIMPOKOe pacrnpocTpaHeHue» [CrepaHckas 2014: 317].

AKTMBHOE UCTIO/Ib30BaHM€e MOIHBIX CJIOB IIPUBOIOUT K TOMY, UYTO U B KUTali-
CKOM, U B PYCCKOM $I3bIKax HaGJII01aeTCs yCuIeHe UTPOBOTO 37IEMEHTA B SI3bI-
Ke: >XMBasl pe4yb MBICJIUTCS KaK HeKMIi KapHaBall, Iie HOCUTENN S3bIKa CTpe-
MSITCS 3aTMUTh CBOMMM «HapsimaMu» OpyT apyra. B coBape mon pemakiiueit
JI.TI. KpbicuHa untaem: «KKAPHABAJL, m. [¢dp. carnaval < urt. carnevale < carne
Msico + vale mpourai: KapHaBal MMOJYyYMI CBOe Ha3BaHMe B VTanuu KOHIIA
XIII B., KOorja OH OpUIMaIbHO GBI IPUYPOUEH K IIPA3JHOBAHMIO MaCIEHUIIbI,
MOCJIe KOTOPOJ HauMHAJCS TOCT, C ero 3alpeToM Ha MSICHYIO MHUILY; OTCIoAa
Ha3BaHMe|. HapogHoe npa3gHecTBO € IeCTBUSIMU, YIUYHBIMY MacKapagaMu»
[Kppicun 2006: 340]. OH HanmOMMHAET TaKKe KUTACKUI XpaMOBO1 Mpa3gHUK.
JIt060TIBITHO, UTO BO BCE MCTOPUYECKNE MEePUOABI ¥ BO BCEX CTPAHAX CMBbICT
JAHHOTO Mpa3JHMKa 00beIVHEH ONHUM: CTPEMJIEHMEM YeI0BEeKa K BECEJTbIO.
[TonaraeM BO3MOKHBIM TlepeHeceHue 3TOro MOHSITUS U3 chepbl KyabTyphl B
cdepy A3bIKka.

KapHaBanmmsanusg — cemMmoTH4Yeckasi TeOpUsl KapHaBaia, MU3JIOKeHHas
M. M. BaxtuHbIM B ero kuure o Pa6ne [Baxtuu 1990]. CMbIci KoHIenyu bax-
TUHA B TOM, UYTO OH NPUMEHWJ MOHSTHE KapHaBaja, eXerofgHOro mpa3gHu-
Ka repej BelukuM mocToM, KO BCeM SIBIEHUSIM Ky/abTypbl HOBOTO BpeMeHM»
[PyoueB 1999: 126]. B cBoeit pabore «IIpo6imeMsl MO3TUKY JIOCTOEBCKOrO»
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M. M. BaxTuH BbIfe/sieT CyTh KapHaBasla KakK «MHBEPCUIO BOMYHBIX TPOTUBO-
MOCTAaBJIeHN »: KOPOJIEM OOBSIBIISIETCS IIYT, €IMCKOIIOM — CKBEPHOC/IOB U 60-
TOXY/JIbHMK, BEPX CTAHOBUTCS HU30M, TOJIOBA — 33[I0M U [TI0JIOBBIMM OpraHaMu.
[To ero MHeHMI0, KapHaBaIu3alLMell CYUTAETCS «<BpEMEHHOe OTCTYIJIEHUe OT
BBICOKMX ¥ OOLIENPUHSTHIX U€a0B», <KapHaBa — 9TO BTOPAsi JXM3Hb HAPO-
Ila, OpraHK30BaHHAs Ha Hayvaje CMeXa», B KapHaBaJie «00a acrekTa Myupa —
Cepbe3HbIN ¥ CMEeXOBOI — COCYIIeCTBYIOT M B3aMMHO OTPAKAIOT IPYr Apyra»
[BaxTtuH 1990: 136]. B s13pIKe «<HEOCO3HAHHOE CTPEMJIEHNE K CTUIUCTUUECKOMY
CHIKEHMIO 3HAUMMOCTHU CJI0B MPOSIBUIOCH HE TONbKO B UX MepeyHauuBaHUN,
HO ¥ B BO3HMKHOBEHVY MPOHMYECKOTO WM MPeHeOPEKUTETbHOIO OTTEHKA.
CmexoBasi KyJabTypa, TaK MOAPOOHO MCCIeNOBAHHASI M3BECTHBIM JIUTEPATY-
posenom M. M. BaxTuHbIM, NpPOSBWIACH Tellepb Ha S3bIKOBOM YpPOBHE...»
[Tpodumosa 2001]. B HacTos1iee Bpemsi, B 31oxy uHTepHeta u CMU, mpo-
ucxonut 6ypHasi KapHaBanIM3alMs B COBPEMEHHOM S$I3bIKe, 0COOEHHO B cpe-
[le BUPTyaJIbHOTO Mupa. IIposiBieHneM KapHaBaau3aluy B SI3bIKe SIBISIETCS
eHOMeH MomHOro ciaoBa. Tak, B MPOTUBOIIOCTABIIEHME PEATbHOMY MUY
aKTMBHO VCITOJIb3YIOTCSI MOJHBIE CJIOBA, KOTOPbIE MOTYT MPeCTaBIATb CO6071
eAVHULIBI HEKOAUPUIIMPOBAHHBIX PA3HOBUIHOCTEN SI3bIKA (CIEHT, JKAPTOHBI,
IpocTopeuye ¥ T.I1.) WIKX CJIOBA B 3HAUEHUSIX, OTVIMYHBIX OT X 3HaUYeHUI B
JIUTEPATYPHOM SI3BIKeE.

B cTraThe paccMaTpuUBalOTCS CliefyIol[Me aclekThl KapHaBaaIu3aluu B JeK-
CMIKe COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO M KMTaMCKOTO S3bIKOB:

1. Inpokoe MCHOIL30BaHME 3aMMCTBOBaHMIL. B paboTe «SI3BIKOBOI BKYC
anoxu» B.T. Kocromapos nuiet: «B crapaHuy okasaTth CBOIO IIMPOTY U yUe-
HOCTb, TOUHEe CBOIO MPMOOIIEHHOCTh K aMePUKaHO-3aMalHOMy MUpY, Kyp-
Ha/INCThI HEPEAKO CO3AI0T IPUUYIIMBYIO CMECh MHOCTPAaHHBIX CJIOB, IPYyOOTo
rpocropeuns u >kaproHa» [Kocromapos 1999]. B. I. KoctomapoB pasinuaer
BHEIIHMe 3a/IMCTBOBAHMS — IPeX]ie BCero U3 aHITIMIICKOTO SI3bIKa — U BHYT-
peHHMe 3aMMCTBOBaHMS: U3 apro, kaproHa, cjieHra, rnpocropeuns. Ilpmuem
aKTyaJaM3MUPYIOTCS KaK BHEIIHMe, TaK ¥ BHyTPeHHMe 3a/IMCTBOBaHMSI.

3aMMCTBOBaHMSA U3 aHIVIMICKOIO SI3bIKA:

1) Ho Hexas 3Hepeus 8 e20 KUHO 8Ce euje umeemcs, HO 3Mmo, cKopee, yxe He
dpatie, a mscesoe noxmesnve nNocie CUIbHO 3amsHysuwezocs yeapa (Puib-
bl // Pycckuii perioprep. 2012). IpaiiB — COCTOSIHME 5MOLIMOHA/IBHOTO
rnoa’beMa 1 BOOAYIIeBIeHUS;

2) IocnedHuii cpok — NO-UHOCMPAHHOMY, «0eONdatiH» — OH MpPYOHbIL camblii
(Buepa, ceropmss... 3aBTpa? // 64 — lllaxmaTHOe 0603penue. 15.12.2004).
HeniaiitH — KpaiiHui CPOK BBITIOJHEHMS 3a7auyt VI paboThl, oIIpeie-
JIEHHbI/I MOMEHT BpeMEeHM, K KOTOPOMY JIOJKHA ObITh JOCTUTHYTA 1[€JTh
WU BBITIOJIHEHA 3a7a4a;
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3)

4)

5)

Ob6nadamens 3onoma Oaumnuadsl no 80/bHOI Gopbbe, delicmeyowuli
yemnuoH UFC g nezuatiwem u Haunezuatiuiem éece, NPU3HAHHbLLIL macmep
uHmepHem-kpuHica — Cexydo 3acnyxugaem omoensHoll KOPOHbl 3a CB0U
nocmot 8 Twitter (H. KocTiokos. ITomags! He 6ymeT//lenta.ru. 19.12.2019).
KpuHK — 4yBCTBO, 611M3K0€ K “MCIIAHCKOMY CTBIAY”, KOIa 4e0BeK
VICIIBITBIBAET HEYMOOCTBO U CThIZL 32 CBOV WU UYKIME EVICTBUSI.
Cnedyem ommemums, Umo JAatiK uiu penocm Kakozo-aubo nocma He 03Ha-
yaem NOJIHO20 CO2NACUS U NOOMBepx#OeHUs NPpedcmasneHHoll 8 CO0OujeHUU
un@opmayuu (M. I1. CyxapbkoBa. OHIAiTH-aKTUBHOCTh OJIVMITUIICKOTO
BOJIOHTepcKoro asikenus «Coun-2014» mo u mocie urp // Uubopma-
IMoHHOe 061IecTBO. 2016). JIafik — 9TO KHOIIKA [IJIT OI0OPEeHNs TOTO,
YTO YeJIOBEKY HPABUTCS MPU OOIEHNY B COLMANIbHBIX CETSIX;

Iomomy umo Hekomopusim ay3epam oxoma Kyuiames mpuxosl 8 OeHb
(M. HeBonomuH. YX0AMIIb — CYaCTINBO, IPUXOAUIIL — IpUBeT // Bom-
ra. 2016). JIysep — XpOHMUECKNIT HeyTaUHUK.

BHYTpeHHI/Ie 3aMMMCTBOBaHMS

6)

7

8)

9

10)

Kynam na meou 6a6Ku cebe HO8YI0 MauluHy, oa ewé u Hasapsamcs (A.Te-
nacuMoB. Tol Moskelib. 2001). BaGKu (10/16K0 MH.) — IeHbIU, JeHEKHbIE
CpefCTBa;

— Bce mo 6a6no, Ha Komopoe MUJIUOHbl CUACMAUBYIX e8pelicKux cemell
Moaznu 6s1 nokurHyme CCCP u ycmpoumscs 8 H3paune, — 2080pum Bmopoti
(B.B.JIopuenkos. Konu Llapst ConomoHa // Bosra. 2011). Ba6imo — skap-
TOHHOE BbIPa’KeHME, O3Havalollee NeHbIY;

Kak cycnuxos! Becnpeden, 6 namype! Xpena um, cykoHyam! — Madepa
2psI3HO eovipyeancs u ynan ¢ uypku (lenHaguii BamikyeB. ManeHbKkast
BoitHa // Cubupckue orau. 2013). Becrpemen — OTCYTCTBUE IMIPaBIII,
3aKOHOB, OTPAaHUUMBAIOLIMX Yeli-JI. IPOU3BOIT;

B Poccuu yxce ecmb makas mpaduyust — pas  decsime jiem cryuaemcs u-
HaHcogas «xcona» (V. IInpiTkeBuY. Kak moTepsiTb CBOU JAeHbI'M 32 OOUH
neHb. 2017). JKonma — (B ITlepeHOCHOM 3HaueHUM) OUeHb TSKel0e WU
6e3BBIXOHOE TTOJIOKEHNE;

Rt CBEAMk! (UyBeTBYIO ce6s Takoii MMJIAIIKOI!) B§ — OT AIOH.
«MO3%» — MUJIBIN, CUMITATUYHBIA, a Mk — MopmanbHas yactuia. Beipa-
keHue B #Al mosiBMIOCH BIepBble Ha caiite «douban», 3HaueHye 3TOro
BBID&XXEHMS] OTHOCUJIOCHh K KaKOM-TO IepCcoHe, KOTOpasi BBIMVISIOUT
CTpPaHHO. BbIpaskeHMe CTaa0 TMOIMYJISIPHBIM OGaromapst MHCTAIISIUN
JIBOpLIa-My3es B 3aripeTHOM ropoze B [lexkuHe, rae HaXOOWICS MMITlepa-
Top IOHWKAH (muHacTus L[MH), KOTOPBIN BBIMVISIAEN OUeHb MUIO0. B 061-
XOIHBIX CUTYaLUSIX, BbIpAXKeHeE VICIIONb3YeTCs AJisl TOTO, UTOObI OIM-
CaThb YeJIOBEKA, KOTOPBIN BBIISIAUT «Y>KaCHO MUJIO»;
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11) HFELHR THOEK#EFR 27, (4 yke ucrpatmia BCiO CBOX IIepBO-
OGBITHYIO CyiTy.) ;&FT M3HAUAIBHO OTHOCUTCH K COCTOSIHMIO Xaoca U
HEBEKeCTBa ¥ OTHOCUTCS K ApeBHMM BpeMeHam. COIJIacHO JiereHpe,
KOTZla MUP BO3HMK, CIYUMJICS BEJIMKUIA MTOTOII, KOTOPbI MOUTHU YHU-
YTOKWU/I BeChb MUP M OCTaBUJI 3eMJII0 6ecriogHoii. 35t 2 71 orHocuTCs
K IIPMPOIHOI Cijie, KOTOpasi MOKET PaspyLiuTh MUp;

12) XEZMELSFE, (Camoe BaxHOe — GbITh CBOGOIHBIM OT CyMa-
toxu.) Beipaskenue A ymorpe6un Xy lisuubrao (mpencemaTenb
KHP ¢ 2003 o 2012 rofm) B cBOeit peun, IOCBSIeHHOi 06mie0 Ku-
TaliCKOJ KOMMYHUCTUYECKOI NapTun. I MMeHHO Kak umuTara U3 3Toi
peur OHO CTAHOBMUTCSI MOIHBIM M 3HaUMMbIM. [Ipy 3TOM M3MEHSIeTCS
3HAYeHMe: «CBOBOIHBIN OT CyMaTOXM» — 3TO HE TO, UYTO MPUBSI3aHO K
KOHKPETHOJ ObITOBOM CUTyallMi, a METOHMMMUYECKoe 0003HaueHue
oTpeeseHHO IIPOrpaMMbl TOCYIAPCTBEHHOTO CTPOMUTEILCTBA, O UeM
1 TOBOPUJIOCh B HA3BaHHOJ peun;

13) EA N ! (JeiictBuTenbHO KAeBo!) 45 — nath, J1 — cuna, 45 7] o3Ha-
YaeT, YTO HEeUTO OYeHb XOPOIII0, 3(PPeKTUBHO, KPYTO WM BIIEUATIISIO-
ie. DTO CJIOBO MOKET ObITh MCIIONb30BAHO KaK MpuaraTeibHoe MIn
Kak Bockuijanue. Ceifuac 9TO CJI0BO MIMPOKO MCIIOIb3yeTCsI B KUTaii-
CKOM MHTEpHEeTe U Jaske BKIIoUueHO B «COBpeMeHHbIli CJIOBapb KUTali-
CKOro si3bIkar. OHO Takke MMeeT aHITIMIICKIIT SKBUBaJIEHT «gelivable»,
KOTOPBI 06pa3oBaH oOT 45 /] u cyddukca «-able».

2. MpoHWYECKY OOBIIPHIBAIOTCS 3HAUEHUS Y)Ke CYIIECTBYIONIUX B SI3bIKE
CJIOB, B pe3y/IbTaTe Yero MPOUCXOIUT PACIIMPEHME UX COUETAEMOCTY MM UX
CeMaHTMYeCKOe IIepeoCMbIC/ieHe:

1) B ¢pelicoyke ecmv daxe epynna «TokcuuHsle podumenu» (Kc. Typkosa.
ToKCMYHBIN pbiOKareiiT u uxramuer-2 (16.02.2018) // CHo6. 2018). Tok-
CUYHBIN — BPeIHbII, HEIIPUIATHbIN B OOLIEHNI Ye/I0OBEK;

2) C Hamu ewé BapmeHkos, 4 uenoseka us kaacca! Ilpukon! YoauHo nopas-
aneusbcst! (CMC-coobmeHnst cTapummx mKoIbHUKOB. 2004). TIpukon —
IITYTKA, PO3BITPHIII;

3) Leno ewe 8 mom, mo s NOMUXOHBKY NPU20MOBUT mym cebe CUHEKYpPY, a
00JIX#CHOCIb YMBepHOaemcst mem CambiM 8bICLUUM Hauaibcmeom. Tak umo,
useuHume, 20choduH nucamens, — ooaom! (A. Kupumma. C coboii He
Bo3bMYy // Cubupckue orun. 2012). 0610M — Heymaua, HeBe3eHue;

4) Mocem 6bimb, 60s11aCb, NPeONooXcU 5. IIpo HapKOMuKu — 80001e HeeCinb.
A 3aKOoHUUN, CKA3aA8, YMO 8CS1 UCMOPUSL KAXEMC MHe CMPAHHOT U umo Ap-
Kaouti npou3eoous Ha MeHs. eneuamseHue 8nojHe HOPMAaabHO20 Ue08eKd
(A.Knemnakos. OnekyH // Bonra. 2016). JKecmb — 0 yeM-TO y>KaCHOM;
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5) A mom xomsk, ubu 6bLIU OeHbeU, NOAYUUS COMHI0O MOHH, XOMS He NOHU-
Maem & OGupxcesnix denax Hu wuwa (O. Hexpacosa. IlnaTut rociemHmit
2000). XoMsIK — UesiIOBeK, KOTOPbIV CKaIlJIMBAeT Belly WIN JeHbIU, KaK
XOMSIK;

6) LA RR - R — K BHENUN, ESET £, (Hekoro-
pble TI0/Ib30BaTeIM CeTU IIYTUIN: «ITO TOKCMYHOE BUIEO0, KOTOPOe
OBLIO TIPOCMOTPEHO yKe MHOTO pas».) A= — comepskaiuit sy, re-
pPeHOCHOe 3HaueHle — BbI3bIBAIONIMII TPUBbIKAHME, O4eHb ITPUBJIEKa-
TebHBIIA;

7) BRAERE 2 (3Haemws a1, cenidy TOKCMYHO?) 3 — BpeIHO;

8) #th#RfE 1575, (OH ocraBancs B cBoeii 6MOMMOTEYHOI KaMOpKe.) i —
yAUTKA, & — nom, 1) — pakoBMHA YIUTKY, IEPEeHOCHOe 3HaUeHme —
KaMOpKa, TeCHOe TIOMeIllleHNe;

9) EHWEEFERT., (MeHs cWIBHO YOMBIISIET.) & — IpoM; MOPasUTh IPO-
MOM,;

10) #thB9if 783 T IEREE,. (Ero cioBa JAlOT GONBINOH ONMTMMMCTHMYHBIN
HacTpoii.) IEBEE — NO3UTMBHAS SHEPIUS, ONTUMMUCTUYHBIN HACTPOIA.

3. B pesynbTaTe sI3bIKOBOJ UTPhI MOTYT BO3HMKATh OKKa3MOHAIbHbIE CI0-
Bal. HekoTopble OKKa3MOHaIM3Mbl MOT'YT CTaTh MOAHBIMU, €C/IM OHM KACAIOTC
aKTyaJIbHbIX [JISI SKM3HM O6IIeCTBA TeM WM UX YIIOTPeOIsieT B peun my6/im-
Has TIepCoHa.

1) — 4 panoswe mosxe 8 menesusop 8ce 8pems cmompena, — 0600psiem no-
dpyey b6yxeanmep uHuyuamueHolii epynnsl Pumma Illenemiok. — A meneps
3aa61910: 3mo 3omboauwuk. — Coznacua, — zogopum Jlrwomuna (H. TupuH.
Pycckuit CeBep u mycopubiii I0r // HoBas rasera. 12.2018). 3om60-
SIIVIK — IIYTJIMBOE U MIPeHeOpeXXMUTeTbHOEe Ha3BaHNe TeeBMU30pa.

2) HauanvHuk O6nacmwuozo ynpaeseHus Kyavmypsl Kypzaroe nooxproku-
8a1 gacmsam U xomen yopame ¢ 8bICMasKu ocmasuiuecs: 0ge KapmuHal
IT003s1n016CK020, HO 8CMYNUJICS. HEOHUOAHHO €20 3amecmumensd Ky3He-
yos, — y Kypzanosa ueniocmo omeucia! — ocmanuce KapmuHsl eucems
(B.B.JIonmatuu. [Inanoru o 1iBete B skuBomucy // Bonra. 2015). Ilogxpro-
KMUBATh — YTOIJIVBO, C KAKMM-JIMOO0 YMBICJIOM COIIAIIATHCS C KeM-JT60,
MOAIePXKUBATh KOT0-1160. OHO CTaJI0 MOIHBIM Garofapsi MOCIaHUIO
B.ITyruna ®enepasbHoMy cobpanmio. OH yroTpeous1 STOT I71aroj, pac-
cka3biBasi 0 Beixome CIIA u3 [loroBopa 0 pakeTax CpefgHei M MaJioi

I Kak MMpaBMI0, OKKasMOHA/IM3MOM Ha3bIBalOT I/IHJII/IBI/I,E[YHJ'IBHO-HBTOPCKMﬁ HEeOJIOTU3M, CO3aHHbI
TIO3TOM MJIM IMICaTe/IEeM COIVIaCHO CYLIECTBYIOIIVM B SI3bIKE CHOBOO6DH30BBTEJ’IBHBIM MOZIeJISIM M UCIIO/Ib-
SY}OH.U/H‘/‘ICH VICKJTIOUMTEJIBHO B YC/IOBUSX JAHHOIO KOHTEKCTA KakK JIeKCM4YeCKoe CpeiCTBO Xy,ElO)KeCTBeHHOI‘/JI
BBIPA3UTEJIbHOCTU MIN SI3BIKOBOJ WTPBI.
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JATbHOCTM M O TOM, KaK aMepUKaHCKIe CaTeJUTNThl OTpearnpoBany Ha
o6BuHeHMs Poccun B HapymeHun JJPCM/I.

3) IMeHHO makum HUugyuum Heon02U3MOM MOHXCHO CUUMAMs cpaujeHue «ux-
mamHem» — cyujecmeumesnsHoe, cocmasneHHoe uz mpex cnog (Kcenmst
TypkoBa. TOKCHYHBIN pbiOKareiT u nxramuer-2 (16.02.2018) // CHOG.
2018). IxTaMHeT — pOCCUSIHMH, OTCTauBaIONIMii MHTEPeChl POCCUIICKIUX
BJIacTeli 3a py6exxoM (Kak MPaBUIO, HACWIIBCTBEHHBIMU CITIOCO6aMM),
XOTSI 9TO OTPULAETCSI POCCUIICKUMM BAACTSIMMA.

4) X ELHEEET, (OH onaTh nuIIeT MUKPOGIIOr.) DTo urpa cios ¢ #iE
(Mukpo6sior), # u [ sByuar noxosxe, a 1 u fF uMeoT 0fMHAKOBbIN TOH.
Takum o6pasom, ZLH I MoxHO mepeBecTu Kak «BA3aTh mapd», HO Ha
caMoM JieJie 9TO 3HAYUT «IMCATh WJIM OOHOBJISITH MUKPOOIIOT».

5) ##EF TR, (Bee aTo mycTaKNL.) jEZ — IUIbIBYIIEE 06JIAKO0, TEPEHOC-
HOe 3HaueHNe — MYCTSIKU, ObICTPOTEUHOE.

6) funny mud pee — cioso nipuHageskut K Chinglish (Chineese English —
0c0601t PAa3HOBUIHOCTY CIEHTA), 3TO PYTaTeIbCTBO — PE3YIbTAT SI3bIKO-
BOJi UT'PbI, OHO COCTABJIEHO M3 AHITIMICKUX CJIOB (HO B @HIJIMICKOM SI3bIKE
TaKoe MX coueTaHMe He yrnoTpe6nsiercs). [IpousHocuTes Kak FAR IS 1) i
M MMeeT 3HaueHue ‘6pexaTy’, ‘OTKPOBEHHAs JIOXKL B KUTAICKOM SI3bIKE.

7) awsl (Aii, 1 ymep/ymepna!). Awsl — kuTaiickas ab6peBuanys MMHbBUHbB?
npennoxkenus M, FLIET (A, wo sile). OHo yroTpebisieTcst Kak IKCIIpec-
CUBHOE BbIpakeHMe BO30YKIeHMUS.

Kak mokasbIBalOT HaOGMIOEeHNSI, B COBPEMEHHOI PYCCKOIl M KUTaliCKOIi
peun NOSIBUIACh TEHAEHLVS K Pa3MbIBAHMIO SI3bIKOBBIX HOPM. A KapHaBa-
Jn3auys B JIEKCMKe, B CBOIO O4Yepellb, aeT HOCUTEIISIM SI3bIKa BO3MOXKHOCTb
MOCPEACTBOM «UT'PbI CJIOB» BpEMEHHO OCBOOOIUTHCS OT TSTOT MEPAPXUIECKOTO
MMpa, ero CTPOTUX MPaBWI M 3allpeToB. «3[IeCh — Ha KapHaBaJbHOJ IIJIO-
magM — rocrofCcTBOBaa ocobast hopMa BOIBHOTO GaMMUIIbSIPHOTO KOHTAKTA
MEXIy JTI0IbMM, pa3feleHHbIMY B OOBIUHOI, TO €CTh BHEKapHAaBaJIbHO,
SKU3HM HETPeoJONIMMbIMU 6apbepaMyu COCIOBHOTO, MMYIIECTBEHHOTO, CITy-
3KeGHOTO, CEMEITHOTO 1 BO3PACTHOTO MonokeHMs. Ha hoHe MCKITIoUnTeTbHOI
MepapxXuUUHOCTY (eoIaTbHO-CPeTHEBEKOBOTO CTPOS U KpaifHeli COCIOBHO U
KOPIIOPATMBHOI Pa3obIeHHOCTY IOl B YUIOBUSIX OOBIUHOI KU3HU 3TOT
BOJIbHBIV (paMWJIbSIPHBIN KOHTAKT MEXKIY BCEMM JIIOJbMM OIIYLIAICS OYeHb
OCTPO ¥ COCTABJISI CYIIECTBEHHYIO YacTh 0OIIEro KapHaBaJIbHOTO MUPOOIILY-
meHus. YenoBek Kak ObI TepeposkAaICs AJsl HOBBIX, UMCTO YeIOBEYeCKUX OT-
HoueHuit» [Baxtud 1990: 15].

2 [IMHBMHD — 9TO OGUIMATBLHO MPUHATAS 3aMMUCh 3BYKOB KUTAICKOTO SI3bIKA C TIOMOMIBIO JIATMHCKUX
GYKB.
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AHANOrM4YHO, B XOfE JIeKCMUYeCKOro KapHaBaja HOCUTENN SI3bIKa MCIOJb-
3yI0T MOZAHBIE CJIOBA [JIs1 CAMOBBIPAKEHMSI, IIPEO0NeBast SI3bIKOBYIO DYTUHY
M COIMAIbHYIO0 3aMKHYTOCTh. KpoMe TOro, ynorpe6ieHne MOOHBIX CJIOB IMO-
MoraeT (HopMUPOBAHMUIO OITPEEIEHHOTO MMUIKA. Harpumep, ynoTpebineHue
MOJIHBIX CJIOB «IIPEINPUHMMATENb» U «OM3HEeCMeH» IJIST CO3MaHUs MMUIKA
IenoBoro venoBeka. «Kak mokasbsiBaet cratuctnyeckuii cepsuc HKPSI, B mo-
ClefHMe MSATHAAUATH JIeT HOMMHALMM C SIPKO BBIPAaKEHHOV OLleHOYHOCTHIO
deney, densiea 3HAUNUTEIBHO (ITOUTU B JECSITh Pa3) YCTYMAIOT B YaCTOTe YIO-
TpebieHuit MPaKTUYECKY HEWTPaTbHbIM NpednpuHuMamesns v GU3HECMEH...
abCTPaKTHOCTh COOTBETCTBYIOIIE)  HOMWHAIIY MTO3BOJISIET CYOBEKTY PeUU IMo-
BBICUTb CBOJ1 CTATYC, IIOAATh Ce6s B BHITOAHOM K/IK04e, CMEHUTh “MMUHYC” Ha
“rumioc” B miasax o6iectsax» [CeBepckas 2014: 382]. Ho «camo c/10BO 613HeC
YCTPOEHO TOUHO TaKMM ke 06pa3om. COBepIIIeHHO eCTeCTBEHHO B OTBET Ha BO-
rpoc Kmo ou? cka3atb Y Hezo ceoli 6usHec. Ho o cyTu 3TO He 3HAUNUT ITOUTH
HMYETO, 3TO MPOCTO TaKoe OIpefielieHe yepes3 OTpULLaHMe: He TOCCTYXKalluiA,
He HaeMHbIii pabOTHMK, He 6orema. Pa36poc MOXKeT GbITh OT MYJbTUMMUIIIN-
aprepa, BIaJesblla 3aBOJIOB, Ia3€T, MapOX0/I0B O YMCTUIbIIMKA 00YBY MU
MeJIKOT0 MollieHHMKa» [Kponrays 2007: 33].

OfHAaKO YaCTOTHOCTDb YIMOTpeBIeHMsI MOGHBIX CJIOB MOKET BbI3bIBATh He-
JOIMOHMMaHMe U Jaxke OTUY>KIeHMe MeXIy PasHbIMM COLMaIbHBIMU CIOSIMU
HaceneHys. Hampumep, BHyTpeHHMe 3aMMMCTBOBAaHMS IIPEUMYLIECTBEHHO CO-
CTaBJISIOT CHMKEHHbIE CI0Ba (BYJAbrapM3Mbl U (JIEHT), MX IPEUMYLIECTBEHHO
ynoTpe6sieT MOJIOZEXKb C LIeJbI0 CAMOBBIPasKEHNST M IeMOHCTPAIMM YyBCTBa
I0MODa, HO B TO K€ BPeMsI 5TO BbI3bIBaeT HEMAJIYIO TPEBOI'Y y IIPeACTaBUTENEl
CTapllero MOKONeHMsI B CBSI3U C 3arpsi3HeHMeM POIHOTO SI3bIKa M CHMKEHVEeM
SI3BIKOBOJ KyJIbTYpbl. TakOil MOTEHUMAIbHBIN PUCK TAaKXKe HECeT YaCTOTHOe
ynoTtpebieHne MHOSI3bIYHBIX, HOBOOOPA30BaHHbBIX CJIOB U CEMAaHTUYECKUX
TIepeoCMbIC/IEHUIA.

Jlekcuyeckasi KapHaBanu3anys JaeT BO3MOXXHOCTb BBIPBAThCS U3 IMPU-
BBIYHBIX PaMOK, COLIMATbHBIX YCIOBHOCTE, B HEKOTOPOM CMBICTIE CTepPeTh CO-
CJIOBHBIE TpaHUIIbl. Be3yCI0BHO, HOCUTENN SI3bIKa He MOTYT BCErAa >XUTb BO
«BTOPOM MMpe». Bo3BpailieHie B peaabHYI0 XI3Hb 6€3 CJIOBECHBIX MACOK He-
penKo CONMPOBOXKIAETCSI TPYLHOCTSIMU IICUXOIOTMYECKOTr0 XapakTepa, Kak TO
TPEBOXKHOCTb U IMCOATAHC, TOCKOIBKY MPUXOAUTCSI CTOTKHYTHCS C KECTOKO-
CThI0O MUPA. B cO3maHUyU MMMKA YeJTOBEKa GOJNbIIYIO POIb UTPAET €ro Pedb,
MOJHBbIe (JIOBA TaKXKe MOTYT BBINOIHATH 3Ty 3a4ady, HO Ha CaMOM [ieie CO-
LMalbHBIN CTATYyC YeloBeKa He M3MepSeTCs TOIbKO Peublo, KaK COBePIIeHHOe
MIPOM3HOIIEHNE U aKLeHT y nu3bl JyInTTI He fenaeT U3 YINYHOM 1IBeTOY-
HUIIBI aPUCTOKPATKY.

B 3akiioueHne oTMeTM, YTO MCCIef0BaHye KapHaBaau3alyun B COBpEMeH-
HOJi JIeKCUKe SIBJISIETCSI aKTyaJbHBIM M MEPCHEKTUBHBIM He TOIbKO MOTOMY,
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yTO caM heHOMEeH MOJHOTO CJI0Ba SIBJISIETCSI HOBBIM M MHTEPeCHBbIM MaTepua-
JIOM [IJ151 SI3bIKOBOTO M3yUY€HMsI, HO ¥ TIOTOMY, UTO JIMHTBUCTUKA MOJHBIX CJIOB
HaxXOAUTCS Ha CThIKe GUI0coGuu, COIMOMOTUN, TICUXOTIOTUY, KYIbTYPOIOTUN
Y IPYTUX OUCIATIIMH Y BHOCUT BKJIaJ, B OCMbICJIEHME CJIOBA B aKT€ KOMMYHM-
KaIyu, yrayonsieT MOHMMaHue KyJabTypbl U MUPA.
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